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Annomauusn

OBnajieHue yJaluMuCs CTapIInX KJIACCOB 3HAHMSIMH U YMEHHSIMH B paMKax JIMHTBOCTPAHOBEIIECKOH KOMITCTEH-
UM Ha ypoKaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SBIISETCS HEOOXOAMMBIM KOMIIOHEHTOM COBPEMEHHOTO IIKOJIBHOTO 00pa3oBa-
HUSI, HAI[eJIGHHOTO Ha (OPMHUPOBAHHE SI3BIKOBON JIMYHOCTH, TOTOBOH K WHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO B YCIOBHSIX IOJIH-
KyJIETypPHOTO MHOTOSI3BITHOTO MUPA.

Iens uccnenoBanus — pa3paboTaTh METOAMIECKHE MaTepPHANbl, KOTOPBIE MOTYT OBITH UCTIONB30BAHBI YUUTEISIMH
AQHIINIICKOTO SI3bIKa HAa YPOKAX MIIM B paMKaX BHEYPOYHOI! e TeTbHOCTH Ha OCHOBE aHAIIN3a COCTABIISIONINX JTHHTBO-
CTPaHOBEIIECKON KOMIETESHINH 1 TTOAXO00B K e ()OPMHPOBAHHIO.

MarepraioMm HCCIIe0BAaHMS MOCTYXWINA HayYHBIE TPYIBI 110 TJIABHBIM HAIMPAaBICHUSIM JaHHOTO MCCIEIOBAHUS H
y4eOHO-METOINUECKHE MTOCOOHS, NCTIONb3yeMbIe B MPOIecce MPENoaBaHnsl HHOCTPAHHOTO S3bIKa B CTAPIINX KJIac-
cax. OMImpHUecKuil MaTepHan uccienosanus — nponssenenue JI. Koppomna «Ammca B Crpane dyznec», Ha OCHOBE
KOTOpPOTO OBIIM pa3paboTaHBl METOAWYECKHE MaTepHajbl, HApaBIeHHbIE Ha ()OPMHUPOBAHUE JHMHIBOCTPAHOBEIUE-
CKOW KOMITETEHIINH Yy y4amuxcs. B XoJe uccienoBaHus NCIIOIb30BATNCH METOBI aHAIN3a, CHHTE3a, CPAaBHEHHS, CH-
CTeMaTH3alMi U 0000MIeHNs HHPOPMAIINN B HAYIHO-METOANIECKOH JINTepaType, MOJISTHPOBAHNS 3aHATHI 10 MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY M OIIBITHOTO OOyUYECHUSI yIAIINXCA.

Hay4nast HOBU3HA HCCIIEIOBAHUS 3aKIIIOYACTCS B yTOYHEHUH CTPYKTYPHI U COAEPIKAHUS ITOHSATHS «JTHHTBOCTPAHO-
Be/l4ecKasi KOMIETECHIHD, 0COOCHHOCTEH ee (OPMHUPOBAHMS y yUAIINXCS CTApIINX KIACCOB, 000OCHOBAaHNH HEOOXO-
JMMOCTH BBEIEHHS KyJIbTYPHOTO M HCTOPHUECKOTO KOHTEKCTa BPEMEHH IIPH PAab0Te ¢ MHOSI3BIYHBIM XyHI0XKECTBEHHBIM
TEKCTOM.

JIuarBocTpaHoBeIeCKas KOMIICTEHIIUS PaCCMaTPHUBAETCS KaK COBOKYITHOCTh TEOPETHIECKOTO U MPOLECCyaTbHO-
JIeATeTIbHOCTHOTO KOMITOHCHTOB, BKJIIOUAIOMINX B ce0s 3HAHUE peainii CTPaHbl H3y4aeMOoro SI3bIKa, COOTBETCTBYIOIINX
©IIHUII SI3bIKA, HCTOPHUH, KyJIBTYPBI, TPaJUIUHA, H CIIOCOOHOCTH MOJTB30BAaThCSI UMH C IIENTBI0 IPEOAOJICHNsT 0aphepoB B
oO0IIeHn: 1 mocTpoeHus 3P HEeKTHBHON KOMMYHHKAIHH.

Ha ocHoBe m3y4eHnst IpUHINUIOB ()OPMHUPOBAHHS JTNHTBOCTPAHOBEIIECKOH KOMIICTEHIIUH 1 TIOJIXO/IOB K OpraHu-
3aIUX JaHHOTO TIpoliecca ObUTH chOpMyIMpPOBAaHEI METOANYECKIE PEKOMEH IAIINH ISl YIUTeIel HHOCTPAHHOTO S3bI-
ka. Hampumep, u3ydenue KynbTyphl W S3bIKa JOJDKHO HMPOMCXOAUTH HEPa3pHIBHO, HEOOXOMMMO ITIPHBIICKATH Pa3HO-
oOpa3HbIe ayTeHTHYHBIC TEKCTHI U IIPHEMBI Pa0OTEI ¢ HUMH, BOCIHTHIBATH YBAXKUTEIFHOE OTHOIMICHNE K HHOS3BITHOM
1 POZTHOH KyJIBTYpaM, YAETSATh JOCTATOYHO BPEMEHH JUTS Pa3BUTHsI YMEHHUH YCTHOH pedn.

[IpakTrdeckass 3HaYNMOCTH 3aKITIOYAETCS B Pa3pabOTaHHOM KOMILIEKCE METOIMYECKHX MaTepHalIoB HA OCHOBE
pabots! ¢ mpoussenenueM JI. Kappomna «Anmca B CTpane dyaecy, KOTOpbIe MOTYT OBITh HCHOJIB30BaHbI APYTHMH TIe-
Jlaroramu.

Knrouesvte cnosa: nunzeocmpanosedueckas Komnemenyus, Kyaonmypd, KOMMYHUKAYUsL, NPUHYUN, NOOX00 K 0Oyue-
HUIO, AYMENMUYHbLI IMEKCN, UHOCIPAHHbBLL A3bIK
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Abstract

High school students should acquire the knowledge and skills comprising the culture-specific language
competence at foreign language classes. It is an important component of modern school education aimed at the
development of a linguistic personality ready for communication in a multicultural multilingual world.

The aim of the research is to develop teaching materials which can be used at classes or as extracurricular activities
by English teachers on the basis of the analysis of the culture-specific language competence components and

approaches to its development.

The material for the developing of theoretical positions was scientific papers on the main directions of this study

and educational-methodical manuals used in the process of teaching English in high school. Empirical research
material is the book “Alice in Wonderland” by L. Carroll which served the basis for teaching materials elaboration to
develop students’ culture-specific language competence. In the course of the research, the methods of analysis,
synthesis, comparison, systematization and generalization of scientific and methodical literature, modelling English
classes and experiential learning are used.

The scientific novelty of the research consists in the clarification of content and structure of the culture-specific
competence, peculiarities of its development in high school and justification of the cultural and historical epoch
context introduction necessity while working with a literary text.

The culture-specific language competence is considered as a combination of a theoretical and processual-activity
components including target language country realia, corresponding language units, history, culture, traditions and
customs and the ability to employ this knowledge in order to bridge the language barrier and communicate
effectively.

The study of the culture-specific language competence development principles and approaches has resulted in
formulating guidelines for foreign language teachers. For example, language and culture acquisition must happen
inseparably; it is essential to employ various authentic texts and exercises, cultivate respect for native and foreign
cultures, devote enough time to oral speech skills development. The practical value consists in the developed training
materials based on the book “Alice in Wonderland” by L. Carroll which can be used by other teachers.

Keywords: culture-specific language competence, culture, communication, principle, approach to teaching,
authentic text, foreign language
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BBenenue

DopMHUPOBAHUE JIMHTBOCTPAHOBEAUECKOU KOMIIE-
TEHIIMU Ha 3aHATHSAX MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISI-
€TCsl BXXHOH COCTABIISIONICH COBPEMEHHOTO 00pa3o-
BaHus. YeroBeK, MOHUMAIOIIMI OCOOEHHOCTH MEHTa-
nuTeTa, ObITa, peawil JIONEH JPYroro rocyaapcTaa,
CTAHOBUTCS ITOJHOIICHHBIM CYOBEKTOM MEXKKYIBTYp-
HOW KOMMYHUKAaIUu. JlaHHbIE 3HAHUS U YMEHUS OCO-
OCHHO Ba)KHBI B KOHTEKCTE CIEMU(PUKN BEKa, B KOTO-
poM MBI kuBeM. [Iporecc mobamu3amuu yxe TaBHO
pacmpocTpanseTcst o Bcemy Mupy. OCOOCHHO IaH-
HBII Tpoliecc MPOSBISETCS B KyJIBTYpHOM Iutane. Bee
JIFOIU CIIETAAT 32 MUPOBBIMHU TPEHAAMH, H3MEHECHHUSIMU
B Pa3NUYHBIX 00JACTSX MAcCOBOW KYyIBTYphl. MokeT

[IOKa3aTbCs, YTO B HAlIE BPEMsI BCE JKUTENIN Pa3HBIX
CTpaH MHTEPECYIOTCS OJHHM U TeM Ke, OOIaroTcs U
JyMaroT ofuHaKoBO. ONHAKO 3TO HE TaK, MOCKOJIBKY
HaIlMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH KaXKIO0TO W3 HapoJOB
(opMHpOBAINCH MHOTO BEKOB W HE HCKOPEHHJIVCE.
Juis TOTO 9TOOBI MOHITH MEHTAIUTET HAPOAA, HYKHO
yOIyOuThCS B €10 UcToprio. OCOOSHHO 3TO BaYKHO IS
JIOZIed, W3y4daromMX MHOCTPaHHBIA s3bIK. MHOrue
JIEKCUYECKHE, AMOLUOHAIBHBIE KOMIIOHEHTBI MOTYT
OBITh HEMpPAaBWIBHO TOHSATHI 0€3 3HAHUS KYIBTYPHI
Hapona. Tem caMbIM OTCyTCTBHE yd4eTa crieru(puku
WHOS3BIYHOM KyJIBTYPHI BEJET K NMpoOieMaM B MeX-
KyIBTypHOUW KOMMyHHUKaruu. [IpobGreMa monroroBku
00yHaIOMUXCs K MEKKYIBTYPHOMY AUAJIOTY B YCIIOBH-
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SX TIOJMKYJIBTYPHOTO MHOTOSI3BIYHOTO MHUpA SIBISIETCS
aKTyaJIbHOH JUIi COBPEMEHHOW JIMHTBOAWIAKTUKU
[1, c. 300].

Llenb uccienoBanus — pa3padoTaTh METOOUUECKUE
Mareprabl, KOTOPbIE MOTYT OBITh HCIIOb30BAHBI yUH-
TENSAMH aHIJIMICKOTO sI3bIKa Ha ypOKaxX WIIM B paMKax
BHEYpPOUHOH [EATeIbHOCTH Ha OCHOBE aHalu3a Co-
CTaBJISIONINX JIMHTBOCTPAHOBEAUECKOH KOMIETEHIINU
1 TIOJTXO/IOB K €€ (POPMHUPOBAHUIO.

Marepuas 1 MeTOAbI

MarepuaiioM MCCIeIOBaHHsI TTOCITYKHIN Hay4YHbIC
TPyAbl TO TJIABHBIM HAIpaBJICHUSAM JAaHHOTO HCCIe-
nosanusa (JI. B. Bemuxomyr, E. SI. I'puropsesoii,
E. 1. Yepkammnoiui, H. B. Edpemoroii, I. B. Enmuzapo-
Bo#, O. b. Konocosoii, A. B. Ky3uenosoii, C. B. Uep-
weiosa, H. B. [Teixunoit, C. C. Cxisp, XK. M. Cyxo-
noBckoil, E. B. TpoliHMKOBOH) 1 ydeOHO-MeToauye-
ckue komruiekcsl (YMK) mo aHmmiickoMy SI3BIKY IS
10-11-x xmaccoB (cepust «3BE3THBIN AHTIUHCKUI),
WCTIONIb3yeMBbIE B TIPOIIECCe MPENoAaBaHusd HMHOCTPAH-
HOTO SI3BIKa B CTapIINX Kiaccax. DMIIMPHYECKHIA Ma-
Tepuan uccienoBanus — npoussenenue JI. Kappomia
«Anmca B CTpaHe dynec», Ha OCHOBE KOTOPOTO OBLTH
pa3paboTaHBl METOJMYECKIE MaTepHalIbl, HAIIPaBICH-
HbIE Ha ()OPMUPOBAHNE JTMHI'BOCTPAHOBETIECKON KOM-
MeTeHIINH y ydJamuxcsa. B Xome mcciemoBaHms Wc-
MTOJIH30BAIMCH METO/BI aHANIN3a, CHHTE3a, CPABHEHHUA,
CHCTEeMAaTH3aluu U 00001IeHnsT HH(OPMAINK B HAYY-
HO-METOIMYECKOH JINTepaType, MOJACITNPOBAHIS 3aHs-
THH 1T0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY M OTIBITHOTO OOy4YeHHS
yUaIuxcsl.

Pe3yabrarel M 00cyxaeHue

Tepmun «JInHTBOCTpaHOBEeHNE) OBIT BBEICH B
HayuHbII 006mxo1 E. M. Bepemarnusim u B. I'. Kocto-
MapoBbIM [2], KOTOpBIE AAU ONpEACICHUE AAHHOMY
HOHSATHIO C METOIOJOTUYECKON TOUKH 3PEHUS], yKa3bl-
Bas Ha TO, YeMy cieqayeT o0y4ars ydeHuKoB. [Ipenme-
TOM U3YUEHHUS SIBJISIETCS UCTOPUUECKOE PA3BUTUE U HA-
CTOSIIAsl PeajlbHOCTh KOHKPETHOW CTpaHbl, a TaKKe
ocobennocTH KynsTyphl. K. M. CyxonoBckas paccMa-
TPUBAET JIMHTBOCTPAHOBECHNE KaK y4eOHYIO AMUCIIH-
IUIMHY W BKIIIOYaeT B €e OOBEKT TPH pasHbe C(eEepsl:
JEKCHKY, METOJbI MPENOJaBaHMsl U KyIbTyPHYIO CO-
crapistomyto [3, c. 281].

Ecnu oOpamarbsest K OnpeesieHHio JINHTBOCTPAHO-
BEJUECKOM KOMIETEHLIUU, TO HEKOTOPbIE aBTOPBI pac-
CMAaTpUBAKOT €€ KaK OTJENbHYH, CAMOCTOSTEIBbHYIO
KOMIIETEHIIHIO, APYTHE KE CUUTAIOT €€ COCTABIISAIOIIEH
OospIIOro OJ0Ka COIMOKYJIBTYPHOH KOMITETEHIIHH.
Taxk, roBopst o mepBom mnoaxoze, H. B. [Isixuna B cBO-
eil craTbe ompeneNnseT JMHIBOCTPAHOBETYECKYIO KOM-
METEHINIO KaK COBOKYMHOCTH KOHIIETITOB, CBS3aHHBIX
C OCHOBHBIMH TPAJAWIMSIMHU, OOBIYASMHU U PeaTUIMU
CTpaHbl M3y4aeMOro f3bIKa, KOTOPHIE IO3BOJIAIOT

3¢ (HEKTUBHO PEIIUTh KOMMYHHKATUBHYIO 3amady [4].
I B. EnuzapoBa Bwizensier 0ojiee MIUPOKYIO COITHO-
KYJIBTYpPHYIO KOMIIETEHIIHIO, B COCTaB KOTOPOH BXOIUT
00IIIeCTBOBEIYECKAS, JTMHI'BOCTPAHOBEAUECKAs U CO-
[UOJIMHTBUCTHYECKAss KoMmmeTeHuu [S5, c¢. 223].
C. C. Cxusp B cBoel paboTe BBIJICISIET B CTPYKTYype
COLIMOKYJIETYPHOH KOMITETCHIIMU TAaKHE COCTAaBIISIO-
e, Kak 3HaHUS O TOCYAapCTBE MU3y4aeMOro SI3BIKa,
YMEHUE W3BICKATh M3 CAMHUIl A3BbIKa HEOOXOAMMYIO
UH(GOPMAIIHIO IS UCIIOJIB30BAHUS B KOHKPETHOM KOM-
MYHUKAaTUBHOM CHUTyallid, y4eT OCOOCHHOCTEH HHO-
SI3BIYHOTO MBIIIJICHUS, CTIOCOOHOCTh MPUMEHSTh KOM-
MIOHEHTHl JIUHTBOCTPAaHOBEICHUs (O€39KBUBAJICHTHAS
JIEKCHKa, HeBepOaslbHBIE cpelcTBa 00meHus, (hoHo-
BbIC 3HAHMsI) B AMANore KynbTyp [6, c. 183]. Urak, B
000MX TMOJXO/aX aKUEHT JeNlaeTCs Ha IOJNyYeHUH
OTIPENIEICHHBIX 3HAHUH O KyJIbType, HCTOPUH CTPAaHbI
JUTS TIOCTIEAYIOMICH YCIICITHON KOMMYHHUKAITHH.

O. b. Konocora u A. B. Manes B cBoeii cTaTbe BbI-
JENISIOT TEOPETHUECKUNH U TMPOoLEecCyaIbHO-ACATENb-
HOCTHBIM KOMIIOHEHTBI COJEpP)KaHHs JHMHI'BOCTPAHO-
BeAueckoi kommneTreHuuu. K TeopernueckoMy Kommo-
HEHTY OTHOCHTCSI 3HaHUE (POHOBOW M OE39KBHBAJICHT-
HOM JIEKCUKH, STUKETHBIX (POPMYJI, Pa3IIMUHBIX peannit
(reorpaduyecKkux, HCTOPUYECKUX, OIKOHOMHYECKHX
U T. [.), UICTOPUH KYyJBTYpPbl U HayKH, TpaauLUi, ac-
NIEKTOB TIOBCEIHEBHOM >KHU3HU 3apyOeKHOrO CBEpCT-
Huka. IIporeccyanbHO-AesITENBHOCTHAS COCTABIISIO-
1asi BKJIIOYAET PEueBble HABBIKU U PEUCBBIC YMEHUS.
VYdeHuk aomxkeH o0saaaTh CIETYIOUMMU PEYSBBIMU
HaBBIKAMH: aKTyaJlu3alueil B maMsaTiH GOHOBOU u Oe3-
OKBHMBAJICHTHOHM JIGKCUKH, TPAMMATHYECKH IPABUIIb-
HBIM COYETAHHUEM JICKCHYCCKUX CIUHUII, BIIAJICHUEM
(dbopMyTaMu PEeUYEeBOTO ITHUKETA, HABBIKOM KOMIICHCH-
pPOBaHUS peYEBBIX JIakKyH. K peueBbIM YMEHUSIM OTHO-
CSITCSl TAaKWE COCTABILAIONINE, KAK OCMBICIICHHOE YTe-
HUE TEKCTOB HAIMOHAILHO-KYJIBTYPHOTO COACPIKAHUS
Y UX UHTEPIPETAIs, BEIpaXXCHUE CBOCTO MHEHHS 00
O0COOCHHOCTSIX CTPaHBI U3y4aeMOro s3bIKa, MPEOIoIIe-
HUEe 0aphEPOB B OOIICHUN W KOMMYHHKATHBHOM TTOBE-
JICHUH C MPEICTAaBUTEIIEM IPYTOM JIMHTBOKYIBTYPHI [ 7,
c. 169].

C TOYKH 3peHUS] pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHBIX Ha-
BoikoB C. B. Uepnbimo u A. B. Ky3neuosa ytBep-
JKJTAfOT, YTO JIMHTBOCTPAHOBETUECKAS KOMIICTCHIIUS
«pPacCMaTPHUBACTCSl CETONHS IMPEKIC BCEro Kak CIIo-
COOHOCTh BBICTYIIATh PABHOCTATYCHBIM YYaCTHUKOM
MTOJTIIOTA KYJIBTYP, CIOCOOHOCTH TOCTOHHO TIPEACTAaB-
JISITH CBOO CTPaHy, CBOH SI3BIK B COIIMATHLHOM B3aHMO-
NEHCTBUU C CYOBEKTaMH IPYTUX JHHTBOKYIIETYPHBIX
coobmecTBy [8, ¢. 42]. DTO 03HAYAET, YTO HA TPOIBU-
HYTOM dTare 00y9IeHUs JOIDKHO IPOU30UTH (POPMHPO-
BaHUEC YUYCHHWKA KaK MOJHOIEHHOTO CYOBEKTa MEXK-
KYJIBTypHOU KOMMYHHKAIIUH.

Taxkum 00pa3oM, THHTBOCTPAaHOBEIUICCKAS KOMIIC-
TEHIWSI — JTO 3HAHUA 00 OCOOCHHOCTSX CTpaHBI
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M3y4aeMoro s3blka ¢ TOYKH 3pPEHHS pa3lIMyHbIX pea-
nuii. ChopMupoBaHHbIC 3HAHUS M YMCHHUS B pamMKax
JJAHHOM KOMITETEHIIMU TMPOSIBIAIOTCS B OCO3HAHHOM
MOAXO0JIE K SA3LIKOBOM COCTABIISIONIEH, B CIIOCOOHOCTH
BHJIETh 33 JUHTBUCTHUYECKUMU €IMHUIIAMHU PEUH I1eJIb-
HYIO KapTUHY KyJIBTYpBI U ObITa Hapoaa. Brmocmenct-
BHU Pa3BUBAIOTCSI 0COOBIC HABBIKM KOMMYHHKAIIUU Ha
MEXKYJIETYPHOM YPOBHE, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT
CTAHOBJICHUIO BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JINYHOCTH.

Hrak, nepeiineM HEMOCPEACTBEHHO K BOIPOCY O
TOM, KakK C(OPMHPOBATH JHHTBOCTPAHOBEIYCCKYIO
KOMIIETEHIIMIO. B MeToauKe BBIJIEISIOTCS ONpe/iesieH-
Hble TPUHIIMIBI B MPENOJAaBaHUU JIMHTBOCTPAHOBE-
yeckoro marepuaia. H. 1. E¢pemona Beigenser nsarb
METOMOJIOTUICCKUX TIPUHITUIIOB (POPMUPOBAHUS JIHH-
rBoCTpaHoBequeckor komneteHnuu [9, c. 81]. Ilep-
BBII TIPUHIINT YTBEPXKIAET, YTO OOIIECCTBEHHAS IPH-
pona si3pIKa JOJDKHA SBISTHCS CITOCOOOM TPHUOOIICHNUS
yyalerocst K HoBou JelcTBuTeNnbHOCTH. M3ydast nHo-
CTpaHHBIN SI3bIK, JIIOAU JIOJDKHBI B KAKOM-TO CTENEHU
MTOYYBCTBOBATH CEOSI MPUIACTHBIMA K KHU3HU JPYTOTO
Hapoja. Ilog BTOpbIM NPUHILIMUIIOM OHUMAETCS MPO-
1I€CC YCBOGHHUSA KYJIBTYPbI, IEHHOCTEH Apyroil cTpaHbl
yepe3 IpenojgaBaHue s3blka. Clenyrolmuil NpuUHLIKIT
HamnpaBJeH Ha (OPMHUPOBAHHUE TTOJIOKUTEIFHOTO OTHO-
LIEHUS YYallerocsi K Hapoay CTpaHbl U3y4aeMoro sA3bl-
Ka. B "eTBepTOM MpPUHITUIE pacKphIBacTCs TpeOoBa-
HUE K LUEJBHOCTHU Mpoliecca MpernoaaBaHusi HHOCTPaH-
HOTO $SI3bIKa, YTO BEIPAYKAETCS B CIICIIHAIEHOM TI0100-
pe nuaakrtuiyeckoro marepuana. [locneauuit npuHIMI
COCTOHT B 00S3aTETFHOCTH BKJIIOUCHUS B MPETO/IaBa-
HUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA (DMIIOJIOTUIECKOTO acCTIeKTa.
On BriIrO9aeT B ceOs 03HAKOMIICHHE C (HOIBKIOPOM,
JMUTEPATyPOil, 0COOCHHOCTSIMH PEUH IPYTOTO S3BIKA.

Taxke maHHyI0 TpoOIeMy  paccMaTpHUBAET
JI. B. Benukounyr [10, c. 180]. UccnenoBareneM noa-
YEPKUBAETCS IPUHLUI JTUHIBOKYJIBTYPHOU TOJNEPAHT-
Hoctu. Ha camoMm jene 310 o4eHb 3HaYMMasi COCTaB-
JSAIOMIAsl, TaK KaK BaKHO HE TOJBKO paccka3arh 00
OCOOCHHOCTSIX HApOAa, HO M BOCHHUTATh YBaXKUTCIb-
HOe OTHOIIeHHe kK HeMy. OcoOeHHO creyeT n3berars
CTEpPEOTHITHBIX CyXJeHnH, MudoB. HyxHo nonectu
JI0 y4YalllUXCsl MBICAb O TOM, YTO Kaxaas KyJIbTypa
VHUKanbHa W I[eHHa. CIeqyromuM HHTEPECHBIM B
IJTaHEe U3YYCHUS SIBISICTCS IMPUHIUI BapUATHBHOCTH,
KOTOPBIM MOApa3yMeBaeT PACCMOTPEHHUE Pa3IHMUHBIX
ACIEKTOB KYJIBTYpbI, HAIPUMEpP T€HAECPHOTO, PEIHUTHU-
03HOTrO. TakXe aBTOP BBIACNISECT MPUHIUI ATHOTpA-
(uIHOCTH, MPEANONAraloIIuii BOCIUTAHNE B yUCHU-
Kax HCCIeAOBaTeNs, aHAIWTHKAa B cdepe ucropuu
CTPaHbI U3y9aeMOTO SI3bIKa. DTO BAYKHO C TOUKH 3pe-
HUS TOTO, YTO YENOBEK B MPOIECCE M3YUCHUS S3bIKA
JIOJDKEH HAyYHTbCS [eaTh COOCTBEHHBIC BBIBOJBI,
JaBaTh aaCKBAaTHYIO OIICHKY, a HE OCHOBBIBATHCS
Ha CY)KIICHUSX, TOCTPOCHHBIX Ha cTepeoTumnax. [lamnee
BXHBIM C METOAMYECKOM TOUKH 3PEHUS SBISCTCS

MPUHIIAIT  PACIIUPEHHOTO COICPXKaHHMsI W pa3Ho-
obpazus teM. CieoBaHUE JaHHOMY TOJIOKEHHUIO T10-
MOXXET B PAa3BUTHH IOJIOKHUTCIBHOW MOTHBAIUU Y
y4eHuKoB. Hampumep, MOKHO BKJIFOUUTH B M3yUYeHUE
TaKWe TEMbI, KaK pa3lInYHbIC aCMEeKThl MOBCEIHEBHOM
JKWU3HH, JOCTONPUMEYATEIbHOCTH, U3BECTHBIE JTUYHO-
ctu. Ele oJHuM 3HaYMMBIM C TOYKH 3pEHUS MTPerno/ia-
BaHMs SIBISICTCA MPUHIUIN MPOOJIEMHOCTH, COTIIACHO
KOTOPOMY yYCHHKaM JIOJDKHBI MIpesiararbesi 3aJaHus
Ha aHAJIW3 Pa3IUYHOr0 poaa HHPOpPMAIMH, TaK Kak
9TO TIOMOTaeT pPa3BUTh HE TOJIBKO AHAIUTHUYECKOE
MBIIIVICHWE, HO ¥ KOMMYHHUKAaTHBHbIC HaBbIKH. [lo-
CIICTHUIN BaKHBIH MPHUHIIMII, KOTOPBIH OBl HaM XOTe-
JIOCh BBIJICNIUTD, — MPUHIIUI KYJIBTYpHOH pediekcuu.
Y4yeHUK B XOJle¢ M3y4YCHHUS S3bIKa JOJKEH OCO3HATh
ce0si 4acThbl0O MHOTOKYJIBTYPHOTO MHUpPa, MPOBOAUTH
napajuiesid MeXay OCOOCHHOCTSIMH CBOCH CTpaHbI U
JIpyTOM.

ITo HamiemMy MHEHUIO, OCHOBHBIMHM U3 BBIIIEIIEPE-
YUCJICHHBIX TMPHUHIUIIOB IpernojaBaHusl JMHIBOCTpa-
HOBEIYECKOr0 MaTepuaja SBISIOTCS 3HAKOMCTBO M
(hopMUpOBaHHE TOJHOTO TOHUMAHHS YYCHUKOM CO-
BPEMCHHOM TEHCTBUTEIHLHOCTH, 0COOEHHOCTEH pa3BH-
THS KYJIBTYpbl CTpaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKa, MPUBUTHE
YBXKUTEIBHOTO, TOJIEPAHTHOTO OTHOIIEHHUS K HaIMo-
HaJbHBIM OCOOCHHOCTSIM ITOCPEACTBOM BKIIIOUCHUS
SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB PEUU W Pa3HOOOPA3HBIX TEM,
OTPaKAIONINX CHECIHU(UKY CTPAHBI.

Kpome Toro, cymiecTByIOT pa3iMyHbIe MOIXObI K
MPENoJaBaHuI0 JIMHTBOCTpaHOBeneHud. [lo MHeHUIo
E. 4. I'puropsesoii u E. 1. UepkalnHo, BBIAEIAIOT-
cs IBa MOAXOAA: JUHTBUCTHYCCKUN M METOTUYCCKUM.
JIMHrBHCTHYECKHI NOAXO/ MPEAOIaracT aHalln3 €IH-
HUI SI3BIKA, TO €CTh O€3’KBUBAJICHTHOW JICKCHUKH, (O-
HOBBIX 3HaHWH, HEBEpOATBHBIX CPEICTB OOIICHUS.
[Ipu MeTonuyeckoM MOJX0/Ie 3HAHUSI U3BJICKAIOTCS U3
CIIEIIMAIIBHBIX TeKCTOB. OBIaJgecHHC HOBBIMHM 3HAHUS-
MU IIPOUCXOJIUT MPHU aHAIM3€E U TPOUYTeHUH TekcTa [11,
c. 137].

B naHHOM wuccnenoBaHUMM MBI paccMaTrpuBaeM
MMEHHO XyJ0KECTBEHHBIA TEKCT KaK BEIyIIee CPEICT-
BO (DOPMHUPOBAHUS JTMHTBOCTPAHOBEIICCKON KOMIIE-
teHrwn. [Ipu 3TOM BakHO MpeoOpa3oBaTh MarepHal
TaK, 4TO0BI YIIOpP JeNancs Ha Pa3BUTHE YCTHOU PEYM.
CHavasia mpeziaraeTcsi TEKCT JUIsl €ro MPOYTEHUS U
nepeBona. [lamee MoxHO TOpaboTaTh Haj Oosee Je-
TaIbHBEIM aHAJIM30M TEKCTa, OCBOCHHEM HOBOU JICKCH-
ku. [IpenonaBaresnb MOXET MOATOTOBUTH BOMPOCHI K
TEKCTY, Ha KOTOpbIE yYallUuecs JIOJKHBI OTBETUTD, UC-
MOJIB3ysl HEOOXOMMMBIN JIeKCHUecKuil 3amac. Takxe
CYLIECTBYIOT MPHUEMBL: «3aKOHUUTH NPEIOKEHUEY,
«COIJIaCUTBCS WJIM  OINPOBEPrHYTH YTBEPIKICHUEY,
«BCTaBUTH MPOMYIICHHEIE clIoBay». [locie aToro Heoo-
XOMMO 3aKpEINuTh U3yYEHHYIO JIEKCUKY. B atux ue-
JIIX PEKOMEHAYETCSl MPUBIIEYb YUYEHUKOB K COCTaBJIe-
HUI0 auanoroB. [locie orpa®oTku B mapax y4eHUKH
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JNEMOHCTPUPYIOT YYWTEII0 pe3ylbTaT NpoJeTaHHON
paboTEHL.

[locne ocMmbIcieHUst M aHaimM3a TEKCTa CIEIyeT
9Tall MOHOJIOTHYECKOM pedn. YYeHHK He JOJDKeH
MPOCTO OE3IyMHO 3ayduBaTh TEKCT, a UMEHHO CTa-
partbcs TepecKka3aTh CBOMMH CJIOBAaMH, IPU TOM IIO-
HUMas JIOTHKY paccKas3a W UCTIOJIb3Yysl HOBYIO JIEKCHKY.
Taxoxe ecTb ps ynpaKHEHUI Ha pa3BUTHE TaHHOTO
HaBbIKa: omnmcanue (GoTorpaduu, COCTaBICHHE COOCT-
BEHHOTO pacckaza Mo o0Opasiy mnpoyuTaHHoro. OT-
JIETbHO MOYKHO TT0padoTaTh ¢ ayTeHTUYHBIMU TEKCTa-
MHU. OcoObIif HHTEPEC BBI3BIBAIOT MaTepHAIIbI, CBSI3aH-
HBIE C TIOBCEJHEBHOW J>KM3HBIO AHTJIMYaH: BBIBECKH,
OOBSBIICHUS, peKiIamMa, KapThl, OTPBIBKU U3 XyHOKECT-
BEHHBIX TIPOU3BEIICHUH.

B xome wccnemoBaHms OBUT TPOAHAIN3MPOBAH
YMK «3Be3nnbrii anmmiickuin» (Starlight) mms 10—
11-x xnaccoB [12—14] Ha npeamMeT HaTU4Ms JTUHTBO-
CTPaHOBEIYECKOTO MaTepHaja U UCIIOIb3YEeMBIX METO-
JIOB JUIs moyiadn MH(opmanuu nanHoro Tuma. [lo pe-
3yNbTaTaM aHaJN3a MOKHO BBIICITUTD CIIEYIOIIHE JOC-
TOMHCTBA. BO-TIEpBBIX, €CTh OTJIENBHBIA pa3jel, Ha-
MIpaBJICHHBI HAa WM3yYEHHWE KYJIBTYPhl AHIJIOS3BIYHBIX
CTpaH C TOYKH 3PESHUSI TIOBCETHEBHON KN3HH, UCKYCCT-
Ba u smteparypbl (Across Cultures). Bo-BTophix, B
ydeOHHKe U B pabodeil TeTpaau MpeCcTaBIeHO MHOTO
WHTEPECHBIX M TIO3HABATEIHHBIX TEKCTOB O TIOBCEIHEB-
HOW JKW3HU, TPAJUINSX, KYIEType aHTIIOTOBOPSIINX
CTpaH. B-TpeThux, yIpakHSHHUS C THHTBOCTPAHOBETIC-
CKUM COJICpKaHUEeM TaKXKe HAIpaBICHBI Ha (HOPMHPO-
BaHNE (DOHETUUECKUX, JICKCHUECKUX, TPAMMATUIECKUX,
ayIWaTbHBIX HABBIKOB. B-4eTBEpTHIX, yU4EOHUK COOT-
BercTByeT TpeboBaumsiM OI'OC; TeMbI aKTyaIbHEI, IT0-
CTPOEHBI C YI€TOM BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEM.

Taxke HaMu OBUTM BBISABICHBI HEKOTOPHIC HENO-
cTaTku. Bo-miepBeIX, YIIpaKHEHHS K TEKCTaM THUIIOBEBIC
1 0qHOOOpa3HbIe, MaJO TBOPUECKHUX, HHTEPAKTUBHBIX
3aaHuil. Bo-BTOpBIX, NPU aHanIM3€ TEKCTOB HE BBO-
OUTCSI KyIBTYPHBIN WM UCTOPUIECKUI KOHTEKCT Bpe-
MEHH.

Juiis ycTpaHeHUs TaHHBIX HEAOCTATKOB MBI IIPE-
JaraeM HCIIONb30BaTh pa3pabOTaHHbIE HaMM (par-
MeHTbl 1o npousseneHuro JI. Ksppomna «Amuca B
Crpane uynec» [15]. B ocHOoBe maHHBIX (hparMeHTOB
JICKUT TIIABHBIM 00pa3oM (hUIIOTOTHIESCKUN TIOIXOM K
MIPETIONHECEHUIO JIMHIBOCTPAHOBEAUECKOTO MaTepHa-
Ja, TP KOTOPOM YUCHUKH CaMOCTOSTEIHHO M3BJICKa-
10T HHPOPMALIMIO O PA3NUYHBIX PEAUAX C TIOMOIIBIO
aHaJIM3a HCTOYHHUKOB, JMHTBUCTHYECKHUX EAMHUIL.
[maBHBIM SIBIIIETCSI MPUHLIUI YCBOCHUS KYIBTYPHl U
IIEHHOCTEHN CTpaHbl n3yyaeMoro si3bika. [locpencTsom
Pa3IHYHBIX METOJOB PabOTHI ¢ XyA0KECTBEHHBIM IIPO-
W3BECHUEM YUYCHHUKH MTOTPYKAIOTCS B IPYTUE PEATHH,
y4aTcsi BUACTh 32 TEKCTOM HCTOPHUYCCKYIO U KYIBTYp-
HyI0 oAoIuIeKy. Takke B pa3paboTKy 3aJ0KEH MPHH-
LUI ATHOTPA(PUUHOCTH, B paMKaX KOTOPOTO YUYEHUKU

JOJDKHBI OyJyT NMPOBOAMTH CAMOCTOSITEIbHBIC MUHH-
HUCCIEIOBAHUS I OIMMCAHUs 0COOEHHOCTEN OBITOBOM
JKU3HU aHrn4YaH Bukropuanckoit anoxu. Kpome Toro,
ObUI yYTeH NPUHIMI BapHAaTHMBHOCTH, MOTOMY YTO
JKM3Hb aHTJIMYaH 4epe3 MPOU3BE/ICHHE PacKpPbIBACTCS
¢ OBITOBOTO, KYJIBTYPHOT'O, HCTOPUYECKOIO ACIIEKTOB.
Taxxke mpu pa3pabOTKe 3aHATHH MBI M30eraqu uc-
0JIb30BaHMs PA3JIMYHBIX CTEPEOTUIIOB U MU(OB, CTa-
panuch oKa3aTh 0COOEHHOCTH peanuii BenukoOpura-
Hur XIX B. ¢ pa3HbIX CTOPOH, MpECHeAys MPU 3TOM
1esb (POPMUPOBAHUS YBOKUTEIBHOTO OTHOIICHHS K
KyJIBTYPHOMY HACIIEIUIO CTPaHbl M3y4aeMOro s3bIKa.
3aiaHuss MOTYT BBINIOJHSATHCS YYalUMUCS Paccpeo-
TOYEHHO Ha y4YeOHBIX 3aHATHSAX B TEYCHUE YYEOHOTO
rojia WM KOHIEHTPHUPOBAHHO B paMKaxX BHEYPOYHOU
NeSITeIbHOCTH, HapuMep B (opMe UTphl TI0 CTAHIIH-
sM, 4TOOBI 3aMOTHBHPOBATH YUYEHHKOB HE TOJILKO
O3HAKOMHTBHCS C JIAHHBIM IPOU3BEIIEHHEM, HO M H3-
yUuTh KyIbTypy Bennkoopuranuu XIX B.

Berynurennnoe cioBo: Today we will travel to
two worlds at once — to the world of wonderland and
Victorian England. How is it possible? What do you
remember from this fairy tale? Probably, when you
read «Alice’s adventure in Wonderland», you think
that the whole thing is absurd. But in fact, these things
are the reflection of the Victorian England culture.
Today we will look through the oddities of ordinary
things. | suggest visiting each of the corners of
Wonderland.

Ompuieok 1 «Down the Rabbit-hole»

VYdeHHKaM JacTCs OTPHIBOK M3 KHUTH JUISI IIPO-
gyreHus. Hy»KHO BBIICIUTH HEOOBIYHBIC, CTPAHHBIC
BEIIIH.

«There was nothing so very remarkable in that; nor
did Alice think it so very much out of the way to hear
the Rabbit say to itself, “Oh, dear! Oh, dear! I shall be
too late!” but when the Rabbit actually took a watch
out of its waistcoat-pocket, and looked at it, and then
hurried on, Alice started to her feet, for it flashed
across her mind that she had never before seen a rabbit
with either a waistcoat-pocket or a watch to take out
of ity [15].

Ienaror oOpaiaeT BHUMaHUE YIEHHUKOB Ha TO, Y4TO
Y KPOJIUKA €CTh Yachl, 10 KOTOPBIM OH CBEPSIET BPEMSIL.
ITocie aTOrO Jaercst clenyromias HCTOpHYecKast
cnpaska: The white rabbit is late for a certain reason.
In the late 19th century every English city lived by its
own clock. Only in 1880, Parliament adopted a law to
which the English began to live according to a single
time. Then, as you all know, Alice ran after the rabbit
and fell into the pit. Alice was falling for a long time,
during which she managed to speculate on many
issues. Let’s also answer Alice’s questions.

1) «Down, down, down. Would the fall never come
to an end? “I wonder how many miles I *ve fallen by this
time?” she said aloud. “I must be getting somewhere
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near the centre of the earth. Let me see: that would
be four thousand miles down, I think”» [15].

Bompoc: What is in the center of the earth? Is it
possible to get there?

KomMeHTapuii yuuTeisi ¢ HCTOPUYECKOH crIpaB-
Koii: At the time Alice lived, it was not proved yet that
there is a red-hot core in the center of the Earth. It was
assumed that huge cavities were hidden inside, and
people could fall into them through the mouth of a
volcano.

2) «I wonder if I shall fall right through the earth!
How funny it’ll seem to come out among the people
that walk with their heads downwards! The
Antipathies, I think!» [15].

Bompoc: What are Antipathies?

KomMmeHnTapuii yuurensi ¢ HCTOPUYECKOH cIIpaB-
Koii: If Alice had flown through the Earth, she would
have gone to the Antipodes Islands. It is a small
archipelago to the southeast of New Zealand.

3) When Alice fell into a half-asleep state, she was
thinking: ‘Do cats eat bats? ‘Do bats eat cats? [15].

KomMmeHnTapuii yuurens ¢ HCTOPUYECKOM cIIpaB-
Koii: In fact, this is not a strange question of a little
girl. It is a game that Lewis Carroll liked playing with
girls. Participants chose two words of the same length
and took turns selecting a word chain, each time
changing only one letter. The winner was the one who
would perform the transformation in the shortest way.
Let’s play this game.

Ompuigok 2 «The Rabbit Sends in a Little Bill»

YuyeHUKM YHUTAOT OTPBIBOK: «Very soon the
Rabbit noticed Alice, as she went hunting about, and
called out to her in an angry tone, “Why, Mary Ann,
what are you doing out here? Run home this moment,
and fetch me a pair of gloves and a fan! Quick,
now!”... “He took me for his housemaid” she said to
herself as she ran. “How surprised he ’Il be when he
finds out who I am! But I’d better take him his fan and
gloves — that is, if | can find them”» [15].

KomMmeHnTapuii yuures ¢ HCTOPUYECKOM CIIPaB-
Koii: As you noticed, the White Rabbit confused Alice
with the maid and named her Mary Ann. Mary Ann is
a typical name for a Victorian English maid. Each
house had special books explaining how to run a
household. It is written to whom how many servants to
have.

3apanme: Fill in the typical housemaid’s daily
routine using the ideas in the box:

Put clean towels etc. Out, answered calls from
mistress. Cleaned the bedroom, made beds, emptied
slops and refilled the coal buckets. Swept staircases.
Tidied bedrooms whilst guests were at dinner. Re-lit
bedroom fires. Cleaned glass and china in the
drawing and dining room. Made up bedroom fires for
the night.

A typical housemaid’s day from a Victorian diary
Average yearly wage 12-25 pounds

6.00 a.m. Woke up, swept state rooms, cleaned

fireplaces, took hot water upstairs.

8.00 a.m. Breakfast in Servants’ Hall.

8.30 a.m.

1.00 p.m. Took hot water upstairs for family to wash

before lunch.

1.30 p.m. Servant’s lunch.

2.00 p.m. Returned to bedrooms to empty water.

Dusted and tidied.

4.00. p.m.

5.00 p.m.

7.00 p.m. Took up more hot water. Lit lamps.

8.00 p.m.

10.00 p.m.

11.00 p.m. Answered requests from guests for drinks

of water

11.30 p.m. Retired at last

Ompuieok 3 «A Mad Tea-Party»

BerynuTenbnoe ciioBo yuutesi: The road in the
next direction was suggested to Alice by a Cheshire
cat, whom she met at the Duchess’s house.

OtpriBoK 1us mpouTeHusi: «“In that direction,”
the Cat said, waving its right paw round, “ lives a
Hatter: and in that direction,” waving the other paw,
“lives a March Hare. Visit either you like: they ’re
both mad.” “But I don’t want to go among mad peo-
ple,” Alice remarked. “Oh, you can ’t help that,” said
the Cat: “we’re all mad here. I’'m mad. You’re mad”»
[15].

KomMenTapuii yuurenss co cnpaskoii: In Eng-
land they say: «Mad as a hatter». Many Victorian hat-
ters were really out of their minds. Mercury was used
in the processing of felt from which hats were made
from. This dangerous substance caused poisoning, so
almost all workers suffered from seizures, hallucina-
tions and mental disorders.

3aganue: Probably you all know the riddle that the
hatter asked Alice: «Why is a raven like a writing-
desk?». I suggest you also puzzle over the riddles of
the Victorian era.

1) Riddle me, riddle me, what is that Over the head
and under the hat? (Hair)

2) A flock of white sheep On a red hill; Here they
g0, there they go, Now they stand still! (The teeth and
gums)

3) I’ve seen you where you never was, And where
you never will be; And yet you in that very same place
May still be seen by me. (The reflection of a face in a
looking-glass)

4) Black within, and red without, Four corners
round about. (A chimney)

Bcero B xome mccnmemoBanms ObUTO pa3zpaboTaHo
10 ¢parMeHTOB 3aHITHN, MOCTPOCHHBIX HA YTCHUHU
OTPBIBKOB U3 KHUTU U BBITIOJIHCHUN PA3JIMYHBIX 33]1a-
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HUH. YwuTas OTPHIBKM OAWH 3a JPYTUM, YYCHUKU
yIIyOJISFOTCSl HE TOJIBKO B COAEPIKAaHKE CKa3KH, HO U B
HCTOPUYECKYIO TOOIUIEKY JIaHHOTO IIPOW3BEICHMUS.
AKIEHT c/iellaH Ha pacKpbITHE OBITOBOW KHM3HU aH-
ruyanuHa XIX B., 0 KOTOpOM CTapLICKIACCHUKU HE
MIPOYUTAIOT B yueOHHKaX nctopuu. OxHako nHpopma-
Ul HEe TIPEIOCTaBISIETCS] B TOTOBOM BHJIE, YIEHHKAM
HY>XHO CaMHM HalTH OTBETHI Ha TPOOJIEMHBIE BOIIPO-
cbl. MicToprdeckas cripaBka JaeTcst yYUTEIeM TOJIBKO
B KOHIIE Ka)XJI0T0 M3 3TanoB. B memom padora ¢ Xyrmo-
YKECTBEHHBIM TEKCTOM, Ha HAalll B3IJIS, CMOXKET Pa3HO-
00pa3nTh Y4eOHBIH MpoIecc, 3aMOTUBHPOBATh YUEHH-
KOB Ha JajbHeilee caMOCTOSTEIbHOE H3yYeHHe
ncropun BennkoOpuTannu, pacmmpenue Kpyro3opa.
Takum 00OpazoM, HaydHass HOBH3HA HCCIIETOBAHUS
3aKIIF0YaeTCsl B YTOYHEHUH CTPYKTYPBI M COEpKaHUS
MOHATHS («JTUHTBOCTPAHOBETYECKAass KOMIIETECHIIN,
0COOCHHOCTEH e¢ (DOPMUPOBAHUS y yUAIIUXCS CTap-
IIUX KJIACCOB, 0OOCHOBAaHWM HEOOXOIMMOCTH BBEJE-
HUS KYJIBTYPHOTO ¥ HCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa BpeMe-
HU TIpH paboTe ¢ WHOAZBIYHBIM XY 0)KECTBEHHBIM TEK-

ctoM. [IpakTHueckas 3HAYIMOCTD 3aKII0YAETCS B Pa3-
pabOTaHHOM KOMIUIEKCE METOJMYECKHUX MaTepHalioB
Ha OCHOBe paboTHI ¢ mpomsBeneHneM JI. Kappomma
«Ammca B CtpaHe 4yaec», KOTOpble MOTYT OBITh HC-
[0JIb30BaHbI IPYTMMHU IIE1aroraMu.

3akioueHue

Hcxonst U3 BCero CKa3aHHOTO BBINIE, MOXKHO 3a-
KITIOYUTH, YTO (DOPMHPOBAHWE JIMHI'BOCTPAaHOBEIUE-
CKOl KOMIIETEHIINN SIBIISIETCS 00A3aTeNbHBIM AaCTIeK-
TOM COBpPEMEHHOTO O0pa3oBaHHs B OOJACTH WHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. [Iporiecc n3yuenns cranoBuTcs 00-
Jlee OCO3HAHHBIM, YUEHUK CTAHOBUTCS IHOJHOLEHHBIM
CyOBEKTOM MEXKYJIBTYPHOW KoMMyHHUKannu. CoBpe-
MEHHOM METOIMKOH pa3paboTaHbl pa3MUYHbIC TPUH-
LIUITBI, TIONXOABI B O0yYeHNN JIMHI'BOCTPAHOBEIIECKO-
My Mareprairy. Heo6xommmo BKITIO9aTh B IIPOLECC 00-
ydeHHst Oojbllle MHTEPaKTHBHBIX METO/IOB, HAIpaB-
JICHHBIX Ha pPa3BUTHE KOMMYHHKAaTHBHBIX HABBIKOB,
JUIl TOTO YTOOBI IOBHINATH HE TONBKO 3()(HEeKTHB-
HOCTB, HO U MOTHBAIIHIO.
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